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'Mun ek lengja nafn hans ok kalla hann Kr6ka-Ref.' 

Een onderzoek naar de plaats die de Kr6ka-Refs Saga binnen de 

(veertiende-eeuwse) sagaliteratuur inneemt. 

1. INLEIDING 

Binnen de groep van de jonge Ijslandse saga's neemt de Krdka-

Refs Saga een geheel eigen plaats in . In een tijd waarin de 

literaire smaak meer en meer uitging naar fantastische avon-

turenroraans waarin de held zijn zwaard op boosaardige graf-

heuvelbewoners moest veroveren, schone jonkvrouwen uit de 

handen van trollen moest bevrijden, vikingen, berserkers en 

monders moest bestrijden, valt deze saga op door de volkomen 

afwezigheid van dit soort fantastische elementen. Dit wil niet 

zeggen dat fantastische elementen in deze saga geheel ontbre-

ken, slechts dat het fantastische hier tot de werkelijkheid 

van alle dag lijkt te behoren - zich alleen door overdrijving 

daarvan onderscheidend -, en niet tot een andere, sprookjes-

achtige, wereld. 

Op het eerste gezicht vertoont de saga vele overeenkomsten 

met de klassieke familiesaga, bij welk genre zij in alle 

handboeken wordt ingedeeld : vooral in de keuze van de mo-

tieven lijkt ze zich bij een aantal klassieke saga's aan te 

sluiten. De uiterlijke compositie van het verhaal doet den-

ken aan een zeer bekende {aSttr : de Au3unav Pdtzr vss-ifirzka. 

Als de hoofdpersoon van de J>5ttr reist Kr6ka-Ref van IJsland 

naar Groenland, en vandaar via koning Harald van Noorwegen 

naar koning Sveinn van Denemarken; als Audunn heeft hij Groen-

landse waar bij zich, en als Audunn gaat hij op pelgri.~stocht 

naar Rome. De stijl van de saga is die van de klassieke saga 



op zijn best : beknopt, ingehouden, mensen veeleer in hun han-

delen dan in hun woorden tonend. De auteur vertoont een voor-

keur voor puntige, vaak alliterende, uitspraken en voor woord-

spelingen; de bloemrijke taal echter van zoveel andere veer­

tiende-eeuwse saga's ontbreekt. Zo doet zich de Kr.'ka-Hefs 

Supa bij eerste lezing voor als een late nabloeier van de gro-

te sagakunst, een eenzame nabloeier ook, want de saga staat 

wat betreft soberheid van inhoud en stijl binnen de veertiende-

eeuwse sagaproductie volkomen alleen. 

Bij nadere beschouwing echter blijken naast overeenkomsten met 

de klassieke familiesaga zo grote verschillen hiermee aan het 

licht te komen, dat men zich wel af raoet vragen of het juist is 

de Ki'-jks:-~cjs Saga een familiesaga te noemen en of men de saga 

niet liever een plaats terzijde van de overige sagaliteratuur zou 

noeten wijzen als een tamelijk uniek verschijnsel. 

Het ligt in mijn bedoeling hierop in deze eerste verkenning van 

de saga wat dieper in te gaan en na te gaan in hoeverre deze 

saga afwijkt van de klassieke familiesaga. Op grond van mijn 

voorlopige bevindingen is het misschien mogelijk enkele voor-

zichtige conclusies te trekken ten aanzien van de plaats die 

deze saga binnen de sagaliteratuur inneemt. Ik zal me daarbij 

vooral bezig houden met de structuur van de saga, met de klein-

ste bouwstenen ervan, de motieven, en met wat ik meen te zien 

als het centrale thema : de IJslander in conflict met de koning 

van Noorwegen. 

Alle onderzoekers die zich tot nu toe met de Kroka-Refs Saga 

hebben beziggehouden, zijn het over twee zaken eens : over de 

ouderdom en over de historische waarde ervan. 

Het feit dat de saga opgenomen was in het bekende, nu bijna ge­

heel verloren, handschrift Vatnshyrna, waarvan men aanneemt dat 
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het rond 1380 werd samengesteld, geeft een terminus ante quern 

van rond 1380. Een terminus post quem kan moeilijker aangege-

ven worden, oradat de saga zelf geen enkel duidelijk aankno-

pingspunt te bieden heeft. Indicaties voor een ontstaanstijd 

rond het midden van de veertiende eeuw heeft men gevonden door 

vergelijkend handschriften onderzoek, door vergelijking met 

andere saga's - vele saga's lijken modellen voor scenes in de 

Krdka-Refs Saga geleverd te hebben -, door vergelijking ook 

met de rimur die naar aanleiding van de saga gedicht zijn en 

die tot de oudste IJslandse rImur behoren. 

In de zeventiende eeuw al nam Arngrlmur JSnsson, die op grond 

van het IJslandse bronnenmateriaal een groot boekwerk over 

Groenland samenstelde, aan dat de Krdka-Refs Saga weinig his­

torische waarheid bevatte, ook al werden enkele historische 

figuren in de saga genoemd en is een van de hoofdrolspelers 

koning Harald Hardradi van Noorwegen. Geen onderzoeker heeft 

ooit aanleiding gezien om deze mening te herzien : de saga 

is fictie, een verzonnen verhaal waaraan het vermelden van 

enkele bekende historische figuren een historisch tintje 

geeft, meer niet. De lezer weet hierdoor dat het verhaal ge-

acht wordt zich af te spelen in de tijd waarin de handeling 

van de meeste klassieke saga's zijn afsluiting vindt, de 

eerste helft van de elfde eeuw. Men heeft erop gewezen dat 

de 'inwendige' chronologie van het verhaal niet klopt en de 

auteur in dit opzicht een fout verweten (Halld6rsson XXXIV-

XXXV). Men kan zich echter afvragen of het noemen van de na-

men van enkele bekende historische persoonlijkheden wel al­

leen de bedoeling had om de saga aan een bepaald tijdvak te 

verbinden en of niet andere overwegingen een rol speelden bij 
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de keuze van deze personen. Zo valt bijvoorbeeld op, dat twee 

van hen een reputatie van 'wijze' hebben in alle sagalitera­

tuur waarin zij optreden. Het is mijns inziens heel goed moge­

lijk dat de keuze van deze twee als handelende personen in de 

Krdka-Refs Saga is ingegeven door juist deze reputatie van 

wijsheid : in de Kvdka-Refs Saga gaat het immers om een be-

paalde vorm van 'wijsheid', de auteur gaat zelfs zover dat hij 

Gestr inn spaki (uit vele saga's bekend als een zeer wijs man) 

de held van deze saga 'annarr spekingr mestr I vSrri ac-tt' 

(Krdka-Refs Saga, 131) laat noemen. 

Bij het IJslandse volk is de saga zeer populair geweest. Dit 

kan worden afgeleid uit het feit dat er naast de perkamenten 

handschriften zeer vele papieren handschriften van de saga be-

staan, waarvan de jongste uit de negentiende eeuw dateren. Dit 

betekent dat de saga eeuwenlang telkens opnieuw is afgeschre-

ven. Ook behoorde ze tot de eerste saga's die in IJsland wer­

den gedrukt. Een aanwijzing voor de populariteit van het ver­

haal is ook, dat men tot driemaal toe rImur naar aanleiding van 

de saga gedicht heeft, eenmaal in de vijftiende eeuw, tweemaal 
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m de zeventiende eeuw. 

In grote belangstelling van de saga-onderzoekers heeft do saga 

zich niet kunnen verheugen, een lot dat ze met bijna alle veer­

tiende-eeuwse familiesaga's deelt. Nu in de belangstelling voor 

de jonge saga's een duidelijke kentering optreedt - gevolg van 

de toenemende aandacht voor andere typen saga dan de klassieke 

familiesaga en de koningssaga - is ook sprake van groeiende be­

langstelling voor dit verhaal. Zo werden op twee sagacongressen 

in de laatste jaren lezingen aan de Krdka-Refs Saga gewijd 
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(Wol fe , 1974} Amory, 1 9 7 9 ) . I n d e z e l e z i n g e n kwamen t e n d e l e 

d e z e l f d e v r a g e n a a n d e o r d e d i e ook h e t u i t g a n g s p u n t van d e z e 

s t u d i e v o r r a e n , en a n t w o o r d e n w e r d e n l a n g s t e n d e l e d e z e l f d e w e -

g e n g e z o c h t . Zo b e s t e e d d e Wolfe v e e l a a n d a c h t a a n e e n a a n t a l 

l i t e r a i r e m o t i e v e n i n d e s a g a en d e e d Amory e e n o n d e r z o e k n a a r 

d e s t r u c t u u r van d e s a g a i n r e l a t i e t o t d i e v a n a n d e r e s a g a ' s . 

2 . INHOUDSOVERZICHX 

De Krdka-Refs Saga i s e e n o p h e t e e r s t e g e z i c h t o v e r z i c h t e l i j k 

en e e n v o u d i g g e s t r u k t u r e e r d v e r h a a l . De g e b e u r t e n i s s e n w o r d e n , 

v o o r a l i n h e t b e g i n , i n b i j n a s t r i k t c h r o n o l o g i s c h e v o l g o r d e 

v e r t e l d ; d e h a n d e l i n g s p e e l t z i c h a f i n e e n a a n t a l S k a n d i n a ­

v i s c h e l a n d e n w a a r d e h e l d z i c h a c h t e r e e n v o l g e n s o p h o u d t ; 

s l e c h t s e e n b e p e r k t a a n t a l p e r s o n e n v ;o rd t genoemd, en h e t a a n ­

t a l p e r s o n e n d a t e e n r o l van e n i g e b e t e k e n i s v e r v u l t , i s nog 

b e p e r k t e r . De s a g a i s e r een van h e t b i o g r a f i s c h e t y p e , ze v e r -

t e l t de g e s c h i e d e n i s van 6&n man, v a n z i j n j e u g d t o t en m e t 

z i j n d o o d . 

Ten b e h o e v e v a n d e l e z e r v o l g t h i e r e e n b e k n o p t o v e r z i c h t v a n 

d e i n h o u d ; d e s c e n e s worden g e m a k s h a l v e genummerd : 

1 . 'Upland, KVtmnahrckkn •.y^.enni.smnV.i.nq met Ref Steinsson en fair.ilie, met 
buurman Porbjorn en diens vrouw Rannveig. Ref i s een ' k o l b i t r ' (een ' a s -
l igger ' ) , - z i j n vader i s een vers tandig man d ie door wijs optreden een 
conf l ic t metE»orbjorn weet t e voorkomen. 

2.Na de dood van Steinn on t s t aa t een c o n f l i c t over de grensweiden. Refs 
mjoeder huur t een herder , to rb jo rn , daartoe door Rannveig aangezet , doodt 
de herder . 

3.Na verwij ten van z i jn moeder gaat Ref genoegdoening van J>orbj6rn e i s en . 
Als I>orbj6rn Ref o p z e t t e l i j k b e l e d i g t , doodt Ref t o r b j o r n . Hierna wordt 
h i j door z i j n moeder naar haar broer Gest op Barfiastrond gestuurd. 

i.Hagi : Gest vermoedt dat in Ref een goed handwerksman s t e e k t , l a a t hem 
op proef een k le ine boot bouwen. In het d i eps t e geheim bouwt Ref nu een 
grote koopvaarder naar model van een speelgoedbootje . Gest schenkt Ref 
de koopvaarder. 

5. In t roduct ie van G e l l i r ; c o n f l i c t met G e l l i r . Ref brengt G e l l i r b i j een 
p a r t i j glima ten va l ; G e l l i r s l a a t Ref en ve rb re id t vervolgens he t p r a a t -
je dat Ref deze be ledig ing n i e t zal durven t e wreken. Ref bouwt e e r s t 



zijn schip af, bevracht het, doodt dan onverhoeds Gellir. Vertrek naar 
Greenland. 

6. J-' - ••I--"-;:: : Ref brengt de winter door in een verborgen fjord, ver ten 
Noorden van Vestribycg6- Hij bouwt er een onderkomen en een vrachtschuit, 
uit wrakhiOut. De koopvaarder legt hij daar op, r.et de vrachtschuit gaat 
hij in de lente naar Vestribygg6. 

7.Daar vestigt hij zich, trouwt er Helga Bjarnardottir, krijgt drie 7,oons, 
wordt rijk als tiinmerman. Hij woont er acht jaar. 
Introductie van t»orgils en zonen. De oudste hiervan is door Helga afgewezen. 

S.^crgils vier zonen doden een ijsbeer die Ref niet had kunnen doden, omdat 
hi;i ongewapend was. Ze verbreiden nu overal de lasterpraat dat Ref 'ragr' 
(een lafaard, een teef) is. Re"f bereidt zich in alle stilte op zijn ver­
trek uit VestribyggS voor. 

9.Na ophitsing door Helga's pleegvader smeedt Ref een grote speer waarmee 
hij :>orgils en diens vier zonen doodt. Vervolgens verdwijnt hij met zijn 
gehele gezin. 

lO.Porgils schoonzoon Gunnar laat Ref viar jaar lang vergeefs zoeken, dan 
geeft hij het op. 

ll..'JCOi~r.''.:r-;K : Koning Harald Sig"j.rĉ arson stuurt zijn hoveling Bard naar Groen­
land om er Groenlandse waren te halen. 

Xl.^^ocKland • Bard logeert bij Gunuar; biedt aan Ref te gaan zoeken. 

ll.De VerboV'jer. fjord : Ref wordt gevonden, goed verschanst. Een poging om de 
schans in brand te steken rnislukt, omdat de schans een ingebouwd blussys-
teem blijkt te bezitten. Ref daagt de achtervolgers uit : alleen met be-
huip Van een wijzer iemand dan jullie zelf zijn, krijgen jullie me te pakken. 

14.Gunnar geeft Bard geschenken mee voor koning Harald. 

15J.":;:5>'".V,?b:?: : Bard biedt de geschenken in drie fasen aan; in ruil ervoor 
vraagt hij de raad van de koning. Na aarzeling geeft de koning deze. Uit-
voerige beschrijving van de constructie van Refs schans. De koning voorspelt 
dat het slecht met Bard zal aflopen. 

1^.GrO'^^Klayid'. Ref bereidt zich voor op vertrek uit Groenland. 

17.Gunnar en 3ard steken de schans in brand, Ref en zoons ontsnappen via een 
orrJclappende wand in een schip op wielen. 

18.Bard zet de achtervoiging in. Ref past een list toe en ontxomt, nadat hij 
Bard gedood heeft. 

19.Gunnar zet de achtervoiging in. Ref past een list toe en ontkomt. 

20.Gunnar, weer thuis, oogst schande. Bards mannen gaan terug naar Noorv̂ 'egen. 

21 S'-cr-JS-gar. : Ref verkleedt zich als oude man, noemt zich Narfi en gaat met 
vrouw en zoons naar Nidaros. Zijn schip laat hij aan de kust wachten. 
Een hoveling van Harald, Skalp-Grani, wil Narfi's vrouw verleiden. Narfi 
doodt hem en cieldt zijn dood in verhullende termen aan de koning. Ver­
dwijnt uit Noorwegen. 

22.De koning duidt Narfi's woorden, denkt dat Narfi Ref is, laat hem zoeken. 

23. ̂ t̂ r.̂ rjar̂ r̂, : Koning Svein van Denemarken wil Ref verder helpen, orawille 
van de koopwaar die Ref meebrengt (Ref heeft zijn hele koopvaarder met 
Groenlandse waren geladen. 
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lA.Noovuegen : Na het vernemen van de dood van Bard ve rk l aa r t koning Harald 
Narfi/Ref v o g e l v r i j . Hij s tuu r t G r a n i ' s broer E i r ik u i t on Ref t e doden. 
Hij geeft Ref de naam Krdka ( l i s t i ge ) -Ref . 

2S.Denemarken : Ref, nu a l s Sigtrygg verraond, lokt E i r ik in een h inder laag 
en doodt b i jna a l diens mannen. E i r ik wordt met een boodschap naar koning 
Harald gestuurd : nu heb ik j e g e s t r a f t voor he t geven van je raad aan 
Bwird; je z u l t me nooi t k r i jgen . 

26.Koning Svein k r i j g t E i r i k s schip cadeau. Ref k r i j g t 12 landgoederen en een 
ring a l s naamgeschenk, want de koning verander t z i j n naam d e f i n i t i e f in 
Sigtrygg (vertrouwend op/zeker van de overwinning). 

27. In een epi loogje horen we hoe Ref naar Rome gaat en op de terugweg s t e r f t , 
en hoe he t z i jn zoons verder gaat . Refs jongste zoon v e s t i g t z ich op 
Kvennabrekka. 

De opbouw van de saga kan i n zove r re c y c l i s c h genoemd worden, 

da t ze b e g i n t en e i n d i g t op Kvennabrekka in I J s l a n d . 

3 . DE STRUCTUUR VAN DE SAGA 

De saga wordt t r a d i t i o n e e l i ngedee ld b i j de zg . f a m i l i e s a g a ' s . 

Het l i g t daarom voor de hand de s t r u c t u u r van deze saga t e b e -

zien aan de hand van de zes componenten d i e Theodore M. Ander­

son a l s e s s e n t i e l e onderdelen van i e d e r e f a m i l i e s a g a meende t e 

kunnen aanwijzen (1967). Zijn ana ly se van 24 k l a s s i e k e f a m i l i e -

s a g a ' s l e v e r d e de volgende bas i s e l emen ten op : 

een introductie waar in de l e z e r kennismaakt met t e n m i n s t e twee 

p a r t i j e n . Deze p a r t i j e n raken ve rvo lgens met e l k a a r i n c o n f l i c t . 

Dit conflict i s van diepgaande en l a n g d u r i g e aard en b e r e i k t 

t e n s l o t t e een climax , waarb i j een l i d van de ene p a r t i j een l i d 

van de andere p a r t i j doodt . Hierop volgen dan uraak en tegen-

actie(s). U i t e i n d e l i j k komt een Verzoening t o t s t a n d , doorgaans 

door een huwel i jk t u s s e n leden van be ide p a r t i j e n of door een 

g e r e c h t e l i j k e u i t s p r a a k op h e t A l t h i n g . In de meeste s a g a ' s 

v o l g t dan nog een naspel waar in v e r t e l d wordt hoe h e t de voor -

naamste p r o t a g o n i s t e n ve rder v e r g a a t . 

In a l l e b a s i s e l e m e n t e n kSn m a t e r i a a l d a t n i e t r e c h t s t r e e k s met 
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het conflict vervlochten is, ingelast zijn. Dit gebeurt met 

na-Tie vaak in de introductie, die in sominige saga's tot een 

lange vertelling kan uitgroeien. Vaak heeft zo' vertelling 

een duidelijk vooruitspiegelende functie - men denke b.v. aan 

de droom van t>orsteinn Egilsson aan het begin van de Gunnlaugs 

Saga, die het hele gebeuren in kort bestek aangeeft, of aan 

de geschiedenis van de voorvaderen van Egill Skallagrtmsson 

in de Egils Saga , die een voorafspiegeling is van de geschie­

denis van Egill zelf -. 

In de klassieke saga wordt de meeste aandacht besteed aan de 

langzame opbouw van het conflict en de enscenering van de cli­

max, terwijl v/raak en verzoening naar verhouding minder aan­

dacht krijgen. Er zijn echter ook saga's waarin de behandeling 

van wraak en verzoening kan uitgroeien tot een bijna zelfstan-

dig verhaal - men denke b.v. aan de lij&ls Saga en de Fdstbrxdra 

Saga -. 

Wie probeert bovenstaande zes basiselementen in de Krdka-Refs 

Saga aan te tonen, stuit op merkwaardige problemen. Weliswaar 

vertoont de saga zes componenten die met die van Anderson over-

eenkomen, raaar sommige daarvan zijn op een andere manier aanwe-

zig dan in een traditionele saga gebruikelijk is. 

Toepassing van het schema geeft voor de Krdka-Refs Sagahet 

volgende beeld : 

- 1 t/a; 7 : i n l e i d i n g en ker.nismaking met Refs tegenstanders in h e t cen t ra l e 

c o n f l i c t ; 

- 8 : het centrale conflict : Porgils en zoons tegenover Ref; 

- 9 : climax : Ref doodt zijr. tegenstanders; 

-10 t/n 20: wraak en tegenmaatregelen, eindigend met Bards dood en Gunnars 

schande; 

-21 t/n 27: verzoening ? met wie? 
-27, laatste biadzijde : verdere lotgevailen van Ref en zijn zonen. 
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De volgende eigenaardigheden vallen hierbij op : 

De zeer lange inleiding vertoont in de IJslandse episode een 

aantal scSnes die slechts zijdelings met de hoofdhandeling 

verbonden zijn. Deze scenes - 1 t/m 3 en 5 - vormen op zich-

zelf al een basisstructuur, namelijk introductie, conflict en 

climax, maar zonder vervolg : geen tegenmaatregelen, geen ver­

zoening; alleen Ref verplaatst zich. De personen die bij deze 

scenes betrokken zijn, zijn daarna alien 'or sogu', een in de 

sagaliteratuur ongewone zaak. Er is hier dan ook geen sprake 

van een introductie op het centrale conflict die beide partij­

en die erbij betrokken zijn, meer relief moet verlenen - die 

introductie volgt in 7 als oorgils en zonen op het toneel ver­

schi jnen -, er is slechts sprake van een introductie van Ref, 

de kolbitr, die uitgroeit tot een flinke kerel, slagvaardig, 

handvaardig en slim. In 7 maakt de lezer dan kennis met Refs 

tegenstanders, maar veel relief wordt hun niet verleend. 

porgils wordt geintroduceerd met een aantal clicheraatige epi-

theta die hem al meteen als toekomstig slachtoffer doodverven, 

van zijn zoons horen we slechts de namen en de vermelding dat 

de oudste Helga had willen trouwen. Dit zou danacht jaar later 

tot de lastercampagne geleid moeten hebben. 

Aan het centrale conflict en de daarop volgende climax wordt 

heel weinig aandacht besteed : forgils lastercampagne en Refs 

wraak worden uiterst beknopt afgehandeld. In de klassieke sa­

ga zou hier verklaarbaar gemaakt worden hoe Porgils tot zijn 

kwade woorden komt en zou Refs afrekening met de vijf tot in 

details beschreven worden. Wanneer we de scSnes hier vergelij-

ken met wat algemeen als het model gezien wordt - de wraak van 

i>orm66r KolbrQnarskSld voor de dood van zijn bloedsbroeder 
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t>orgeirr in de Fdetbr^^edra Saga -, valt op hoe ' tweedimensio-

naal' het verhaal in de Krdka-Refs Saga wordt. In de Fdstbrcedra 

Saga is i>orra6(Js ondernem.ing gevaarlijk, zijn vermonimingen zijn 

noodzakelijk, want hij vecht tegen geduchte tegenstanders. 

Weliswaar doodt i>orm6dr een man en diens vier bloedverwanten 

(nSven, geen zonen) maar dit bepaald niet zonder moeilijkheden 

en evenmin op SSn avond. Hij slaagt alleen in zijn wraakactie 

omdat hij hulp krijgt van hem welgezinde mensen en hij schiet 

er bijna het leven bij in. In de saga van Kr6ka-Ref blijkt 

slechts een ding van belang : Ref doodt er vijf en hij doet 

dat op gen avond ! Dat het hierom gaat, om een keel feit in 

de sprookjessfeer in de trant van ' hij doodde er vijf in Sgn 

klap', en niet om een tragische reeks feiten zeals wij die uit 

de klassieke saga kennen, blijkt uit de Krdka-Refs Saga zelf, 

en wel uit de sc&ne tussen de koning en Bard (sc^ne 15) waar­

in juist dit feit tot driemaal toe beklemtoond wordt. 

Na de climax (in 9) wijkt de saga in zoverre van het klassieke 

patroon af dat weliswaar een familielid van Porgils, Gunnar, 

de wraakneming op zich neemt, maar dat hier tegelijkertijd 

andere protagonisten op het toneel verschijnen en de handeling 

voor een belangrijk deel overneraen. Die andere protagonisten 

zijn koning Harald en diens hoveling Bard. 

Het is Bard die Gunnars rol als wraaknemer overneemt. Hij is 

degene die Ref uiteindelijk vindt en Refs tegenspeler wordt. 

Gunnaar verdwijnt vrijwel geheel achter Bard; Bard op zijn 

beurt kan het spel slechts winnen als hij de hulp van de ko­

ning krijgt. 

Zodra Bard-Harald op het toneel verschijnen, gaat het in wszen 

niet meer om. een wraakactie, maar om een strijd tussen twee 
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mensen die de reputatie hebben 'spakr' (=wijs) te zijn, een 

strijd die uiteindelijk door Ref, door de elimme Ref gewonnen 

wordt. Deze strijd neemt het grootste gedeelte van de saga in 

beslag (scene 15 - slot) en eindigt niet in een verzoening tus­

sen de strijdende partijen (Ref - Gunnar, Ref - Bard, Ref - Ha­

rald) , maar in een volledige overwinning voor een van beide par­

tijen : Ref, die op dit moment van het verhaal niet ten onrechte 

de naam Sigtryggr (vertrouwend op/zeker van de zege) mag behou-

den. En hier wijkt de saga opvallend af van het patroon van een 

klassieke saga, waar de zege nooit onverdeeld naar een van beide 

partijen gaat, en waar zege nooit vrij is van tragische moraenten. 

Men kan daarom stellen, dat de Krdka Refs Saga in grote lijnen 

al zozeer afwijkt van de struktuur van een klassieke familie­

saga, dat men zich moet afvragen of deze saga terScht bij de 

familiesaga's wordt ingedeeld. 

Een nadere beschouwing van verschillende details ondersteunt 

een dergelijke vraagstelling. 

Belangrijke bouwstenen van een saga zijn de genealogieen en de 

plaatsaanduidingen : 

In deklassieke saga zijn de mensen als het ware ingebed in hun 

menselijke en geografische omgeving; de saga duidt dit aan door 

de genealogieen van de handelende personen te geven en door 

(meestal) de plaatsen waar zij zich ophouden, zorgvuldig te be-

schrijven. 

De wereld van de klassieke saga is doorgaans ook groter dan de 

wereld van §en saga : door de genealogieen en plaatsbeschrijvin-

gen kan de ontvanger de personen "thuisbrengen"; sommigen kent 

hij al uit andere saga's, van anderen brengt de genealogie hem 

in de buurt van bekende families en bekende plaatsen. 

In de Krdka-Refs Saga bestaat een opvallend gebrek aan dit soort 
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v e r b i n d i n g e n : b i j n a a l l e h a n d e l e n d e p e r s o n e n t r e d e n a l l e S n i n 

d e z e s a g a o p , U i t z o n d e r i n g e n z i j n de d r i e k o n i n g e n en de a l e e r -

d e r verm,elde G e s t r i n n s p a k i O d d l e i f s s o n . G e n e a l o g i e e n g e e f t d e 

s a g a n i e t ; ze v e r m e l d t a l l e e n de v e r w a n t s c h a p v a n Ref S t e i n s s o n 

me t G e s t , e e n v e r w a n t s c h a p d i e op g r o n d van w a t o n s b s k e n d i s , 

b e w e z e n noch o n t k e n d kan w o r d e n . P l a a t s b e s c h r i j v i n g e n w o r d e n , op 

S^n u i t z o n d e r i n g na (de b e s c h r i j v i n g van de v e r b o r g e n f j o r d , i n 

6 e n 13) n i e t g e g e v e n . 

Gest de Wijze i s een persoon die we in vele saga ' s zien optreden, o . a . in de 
Laxdoela Saga en in de Gisla Saga. De auteur in t roducee r t hem a l s een oude 
bekende : Refs moeder i s de zuster van 'Gest van Bar6as t r6nd ' . In 4 gaa t 
h i j ervan u i t dat iedereen weet waar deze Gest woont; diens woonplaats Hagi 
wordt zonder verdere t o e l i c h t i n g genoemd. Gest dankt z i j n bijnaam aan het 
f e i t dat h i j de gave van de voorspell ing b e z i t . In de Laxdoela Saga b . v . 
s t a a t deze gave cen t raa l in een indrukwekkend hoofdstuk da t de geschiede­
n i s van de v i e r huwelijken en de grote l i e fde van GuSrun i n l e i d t . 
De Gest u i t de Kroka-Refs Saga her inner t in n i e t s aan de z lener die de Lax­
doela Saga ons toon t . Deze Gest i s een p rak t i sch man, n i e t zozeer wi j s , a l s 
wel vers tandig . Zijn voornaamste functie in de saga i s , dat h i j Ref een goe-
de toekomst voorspe l t . 

I n d e s a g a v i n d e n we s l e c h t s een p l a a t s b e s c h r i j v i n g , en de b e s c h r e ­

v e n p l a a t s i s n i e t een p l a a t s i n I J s l a n d , z o a l s we zouden v e r w a c h -

t e n , maar e e n p l a a t s i n G r o e n l a n d . 

Het i s opvallend da t Refs woonplaats in Vestr ibyggi gelegen i s - deze neder-
z e t t i n g raakte in de loop van de veertiende eeuw ontvolk t - ; de verborgen 
fjord moet ergens tussen Vestribyggd en de ' no rS r se t a ' (de noordel i jke j a c h t -
gebieden) ge loca l i see rd worden. Overlgens i s het gebied waar de saga zich in 
de Groenlandse episode a f s p e e l t , nog onbepaalder dan dat in I Js land, waar 
a l thans de namen Kvennabrekka en Saudafell naar twee in de der t iende eeuw 
zeer bekende boerder i jen verwijzen. De Groenlandse boorder i jen Hli6 (Holling) 
en Vik (Bocht) dragen zeer algemene namen; de woonplaats van Groenlands aan-
^ ien l i jkEte man, Gunnar, wordt zelfs n i e t genoemd. De be langr i jk s t e p laa t sen 
in Greenland, ook in de veertiende eeuv; nog op I Js land bekend en door I J s l a n -
ders bezocht, Bra t tah l i i i (waar in die t i j d de vertegenwoordiger van de koning 
woonde) en Gariar (waar de bisschopszetel was) worden n i e t vermeld. 

I n h e t l i c h t v a n d e z e v a a g h e i d g e z i e n i s de b e t r e k k e l i j k g e d e -

t a i l l e e r d e b e s c h r i j v i n g van de f j o r d w a a r Ref e e n a a n t a l j a r e n 

d o o r b r e n g t , u i t z o n d e r l i j k : de f j o r d l i g t a c h t e r e e n z e e r nauwe 

d o o r g a n g , i s d o o r g l e t s c h e r s o m r i n g d ; de h e l l i n g e n . i j n e r g r o e n 

en o v e r v l o e d i g met s t r u i k g e w a s b e g r o e i d , e r i s e e n o v e r v l o e d aan 

w i l d , w a a r o n d e r r e n d i e r e n , en d r i j f h o u t . M a u r e r meende d a t h i j 
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in de fjord de Franz-Joseph Fjord herkende (HalldSrsson, XXXVII). 

Als hij daarin gelijk zou hebben, zou zich het vreemde feit voor-

doen dat de enige plaats die in de saga enigszins nauwkeurig 

beschreven wordt, een plaats is in een gebied dat ten tijde van 

het ontstaan van de saga uiterst moeilijk te bereiken was. Men 

vraagt zich af waar de kennis van de auteur vandaan komt. 

Spoelstra (68-71) vermoedde dat we hier te maken hebben met een 

wensbeeld, zoals dat uit vele vogelvrijenverhalen bekend is, ook 

al in de sagatijd (men denke b.v. aan het ^6risdal in de Grettis 

Saga) : het grazige dal, slechts via een nauwe en verborgen toe-

gang te bereiken, waarin de vogelvrije een veilige toevlucht 

vindt. Veel spreekt v66r dit vermoeden van Spoelstra, vooral 

wanneer men bedenkt dat in geen enkele beschrijving van Groen­

land in een saga een dergelijk idyllisch beeld wordt opgeroepen; 

integendeel : de Groenlandse saga's geven een veeleer grimmig 

beeld van dit land, een beeld van slechte weersomstandigheden, 

armoede en hongersnood. 

Wolfe verklaarde in haar lezing kortweg : 'social background 

and customs are lacking' (biz. 6). Uit het daarop volgende blijkt 

dat ze doelt op de afwezigheid van bepaalde elementen die in een 

klassieke saga nooit ontbreken : het 'thing' als de plaats waar 

men conflicten voorlegt en vaak beslecht; de 'go6i' als hand-

.haver van het recht; de 'sStt' als de officiele regeling van 

een verzoening; de 'sek6' als het niet tot een verzoening kan 

komen - kortom, alle elementen die behoren tot de essentieel 

aristocratische wereld van de klassieke saga, waarin de 'hof-

6ingjar' (de grote heren) de dienst uitmaken en de kleine man 

zelden of nooit een belangrijke rol krijgt toebedeeld. 

Het is echter niet mogelijk te stellen dat 'social background' 
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ontbreekt, alleen dat de 'social background' van de klassieke 

familiesaga ontbreekt. De Krdka-Refs Saga speelt zich in twee 

andere werelden af, beide van nS de unie met de Noorse koning. 

{Dit blijkt o.a. uit het slot van de saga : Refs jongste zoon kan zich 
pas op IJsland vestigen als hij geen strafmaatregelen meer te duchten 
heeft van de vorst die zijn vader vogelvrij verklaarde. Hieruit blijkt 
dat in het besef van de auteur de macht van de koning zich tot in IJsland 
uitstrekte, een situatie van na 1262.) 

In deze werelden zijn de koning en zijn hoveling de plaats van 

da 'go6i' gaan innem.en. 

In het eerste gedeelte van de saga bevinden we ons in de wereld 

van de kleine man, boer en handwerksman, ver verwijderd van die 

van de 'h6f6ingjar' en de 'miklir menn'. Gunnar bijvoorbeeld, 

volgens de saga toch de leider van Vestribygg6, heeft niets van 

een belangrijk man, al geeft hij fraaie geschenken. Hij wordt 

ons afgeschilderd als een dociel volgeling van Bard, die zwijgt 

zodra Bard zijn mond open doet. In de eerste hoofdstukken van 

de saga is de omgeving klein, ingeperkt tot een leven van koeien 

hoeden, vis vangen, soms een ijsbeer, voedsel bereiden en werken 

met de handen. Hout is er schaars; als een schip te pletter slaat, 

redt men al wat er te redden valt, alle hout en alle ijzer. Ge-

vochten wordt vooral met de spies; in de saga wordt slechts een­

maal een zwaard genoemd (dit wijst erop hoe ver we van de klas­

sieke saga, waar het zwaard het wapen bij uitstek is, verwijderd 

zijn). Deze kleine wereld lijkt de wereld waarin de auteur zich 

thuis voelt en waarvan hij hier en daar een levendige, realistisch 

aar.doende beschrijving weet te geven. 

Over de andere v;ereld, die van de koning en zijn hof, komen we 

veel minder te weten; de omgeving van de koning blijft vaag; het 

is de vraag of de auteur deze uit eigen aanschouwing kende. 

Niet alleen valt een verschil in de beschrijving van de omge­

ving (en) van Ref op, maar ook valt op dat Ref zSlf lijkt te ver-
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anderen : er is een groot verschil tussen de Ref die in Groen­

land driftig een speer zit te slijpen om er Bard mee te doden 

en de Sigtrygg die aan het einde van de saga het bevel over twee 

oorlogsschepen voert en zijn achtervolger Eirik goedgunstig het 

leven schenkt. 

In een klassieke saga krijgt als regel een groot aantal personen 

een actief aandeel in de handeling toebedeeld; de conflicten van 

de hoofdpersoon zijn evenzeer de conflicten van diens tegenstan-

der(s). De aandacht wordt nu eens op deze, dan op gene gericht, 

de held krijgt gelijkwaardige tegenspelers. In de Kroka-Refs Saga 

is hiervan geen sprake : de voile aandacht van het verhaal wordt 

vanaf het begin op Kr6ka-Ref gericht, er is vrijwel geen sce.ne 

in de saga die niet rondom hem is opgebouwd. In de saga worden 

maar weinig personen genoemd, nog minder personen krijgen meer 

dan honderd woorden te spreken. Opvallend groot is ook het aantal 

personen dat uitsluitend in de Uslandse episode optreedt en daar 

na zonder meer uit de saga verdwijnt. In feite staan tegenover Re 

slechts twee personen als belangrijke tegenspelers : Bard en de 

koning van Noorwegen. Van deze twee is slechts koning Harald een 

gelijkwaardig tegenspeler. 

De Krdka-Refs Saga doet in haar concentratie van de aandacht op 

de hoofdpersoon, zozeer dat alle andere handelende personen daar­

bij verbleken, meer denken aan bepaalde fornaldarsogur of aan 

bepaalde jjaettir dan aan een klassieke familiesaga. 

k. MOTIEVEN EN MODELLEN 

In een groot aantal scenes van deze saga herkennen we bekende 

literaire motieven en bepaalde scenes roepen de gedachte op aan 

scSnes uit bekende klassieke saga's en pattir. Vergelijking m.et 
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het 'm.odel' zou hier een indicatie kunnen geven van de bedoelingen 

van de auteur. Daarom wil ik op enkele van deze motieven kort in-

gaan. 

Daarnaast komen in deze saga motieven voor die we slechts uit een 

enkele andere, meestal jonge, saga kennen. Uit een vergelijkend 

onderzoek van dergelijke motieven zou men conclusies kunnen 

trekken ten aanzien van de ondcrlinge verhouding van deze saga's. 

Van een dergelijk onderzoek wordt hier afgezien. Slechts op §^n 

van deze motieven zal even worden ingegaan, omdat de uitwerking 

ervan in de Krdka-Refs Saga een duidelijk verschil in vertel-

houding tussen deze saga en andere veertiende-eeuwse saga's 

laat zien. 

Bekende motieven treffen we vooral in de eerste negen scenes 

van de saga aan; de m.inder bekende motieven vinden we bijna 

alle in de Groenlandse episode. 

4.1. De eerste drie scenes zijn een aaneenschakeling van bekende 

saga-m.otieven, tesamen de geschiedenis van de ontwikkeling van 

een 'kolbitr' tot man vormend. Het kolbitr-mot ief vinden we in 

vele, vooral jongere, saga's als een belangrijk onderdeel van 

de biografie van de held. 

Bij ieder mLOtief vinden we de geijkte begeleidende forraules 

die de lezer op het verder verloop van de geschiedenis voor-

bereiden. J30rbj6rn b.v. wordt geintroduceerd als '6jafnaiarmasr 

ok odaell ' (een onruststoker en m.oeilijk in de omgang) , zijn 

vrouw Rannveig als 'heimsk ok hararSi' (dom en koppig) ; uit 

dit soort toevoegingen kan men opmaken dat waarschijnlijk een 

conflict zal ontstaan waarin Rannveig de rol van boze geest 

wordt toebedeeld. In 2 ontstaat dan ook een dergelijk conflict. 

Ook de toevoegingen aan de beschrijving van Ref als kolbitr 

zijn strikt traditioneel. 
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Wolfe (biz. 9} zag een mogelijk model voor he t c o n f l i c t over de g rens ­
weiden in de hoofdstukken 00-82 van de Egils Saga. Hier wordt een con­
f l i c t tussen E g i l s zoon Poi-steinn en diens buurman S te ina r r over de be-
weiding van een stuk grond beschreven. 
Inderdaad z i j n er enkele overeenkomsten tussen beide verhalen. Belang-
r i j k e r i s ech t e r het ve r sch i l : in de Egils Saga i s het con f l i c t de inze t 
van een lange reeks moeilijkheden d i e geheel volgens de door Anderson u i t -
geze t te s t r u c t u r e l e l i j n verlopen: in de Kroka-Refs Saga i s het beschre­
ven g rensconf l i c t s l e c h t s een onderdeel van de Kolb i t r -gesch ieden i s . Het 
loopt u i t op de daad waarmee de k o l b i t r Ref bewijs t dat h i j een f l inke 
k e r e l i s ; het kent geen vervolg in de vorra van vergelding en verzoening. 

4 . 2 . In de e e r s t e negen scenes v inden we t o t d r i emaa l t o e een 

f r ^ j a ( o p h i t s i n g ) : i n 2, 3 en 9 . In de k l a s s i e k e saga i s de 

f r j j a een b e l a n g r i j k d ramat i sch moment, mees ta l de i n z e t van de 

c e n t r a l e v e r g e l d i n g s a c t i e in de s a g a . In deze saga i s daarvan 

geen sp rake . De f r j j a l i j k t h i e r e n e r z i j d s t o t c l i c h e geworden 

(met name in 3 , waar ze een t r a d i t i o n e e l onderdee l van de k o l b i t r -

g e s c h i e d e n i s v o r m t ) , a n d e r z i j d s t o t p a r o d i e . 

In 2 wordt aangezet t o t he t doden van een zo onbelangri jk persoon, dat de 
moordenaar in spe n i e t eens weet over wie het gaa t . E r ' i s h ie r geen sprake 
van een ve rge ld ingsac t i e voor e r n s t i g pe rsoon l i jk leed . De scene ver toont 
komisclie t rekken : ovordrijvingc?n in de dialogcn en con k l e in woordspel, 
waarin de b u i t e n overnachtende herder ('hann l i gg r u t i hverja n o t t ' ) t o t 
'ut i legumaSr ' (vogelvr i je ) wordt gemaakt, 
9 vooral l i j k t bekende fryjur t e parodieren . Eon fryja i s in de klar.sicke 
saga a.h.w. de hefboom d ie de gebeurtenissen in gang ze t . Tot aan het n:o-
ment van de f ry ja i s de held i nac t i e f , meteen erna komt h i j t o t daden. In 
scene 9 gaat de fryja weliswaar onmiddell i jk aan het doden van Porg i l s en 
zonen vooraf, maar er i s geen sprake van een verrassingsmorcent; de fryja 
komt op het moment dat Ref k l aa r i s met a l l e voorbereidingen voor snel en 
heimelijk v e r t r e k . Het heeft er a l l e sch i jn van dat het h ie r vooral on Refs 
repl iek - d i e een k r i t i e k op het liandelen in k lass ieke saga ' s l i j k t t e z i jn -
gaat : ' fyrr sky ld i ma6r hafa hugat ra<5 nokkut fy r i r sjalfuin ser en r a t a i 
s t o r r s i i ei5a eggja a<5ra t i l ' , wat v r i j ve r t aa ld neerkcmt op ' e e r s t denken, 
dan doen' . Het denken van Ref i s geheel ge r i ch t op v e i l i g ontkomen, van een 
persoonl i jk c o n f l i c t a l s in k lass ieke s a g a ' s i s geen sprake. 

4 . 3 . In a l l e k l a s s i e k e s a g a l i t e r a t u u r neemt h e t v o l t r e k k e n van 

wraak een c e n t r a l e p o s i t i e i n . Twee daden v o o r a l rofepen dwingend 

om v e r g e l d i n g : moord op een b loedverwant of b l o e d s b r o e d e r en 

zware b e l e d i g i n g . U i t e r l i j k w i j k t de Krdka-Refs Saga h i e r n i e t 

af van h e t t r a d i t i o n e l e pa t roon : v e r g e l d i n g wordt gezoch t voor 

h e t doden van verwanten en hove l ingen en voor h e t kwetsen van 

e e r g e v o e l e n s . Opval lend i s da t h e t nemen van bloedwraak u i t s l u i -
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tend Refs tegenspelers toevalt en in alle gevallen rnislukt, 

terwijl Ref zelf uitsluitend krenkingen van zijn eer of goede 

naam wreekt. 

Deze krenkingen vertonen overeenkomsten : in 3 wordt R^f verweten dat hij 
'deigr'(slap, laf) zou zijn, in 5 dat hij een bepaalde belediging niet zal 
wreken (ni.a.w. een lafaard is), in 9 dat hij 'ragr' (laf, blood, een teef) 
is. Interessant is hier niet zozeer dat dergelijke beledigingen ook in het 
werkelijke leven voorkwamen en zwaar gestraft werden (men zie hiervoor 
Halldorsscn, 135, noot 1), maar dat ze binnen de kontekst van het verhaal 
en binnen die va.n de sagaliteratuur tot op zekere hoogte waar zijn. Ref 
is 'deigr' in het begin van het verhaal en in zoverre blood, dat hij zich 
zelden laat verleiden tot een gevecht van man tegen man. Hij is doorgaans 
een onverhoeds doder en een handig ontsnapper, geen 'held' als in de klas­
sieke saga, veeleer anti-held. 

Ongewoon is de aard van de krenking in 21 : de poging tot verleiding van 
Narfi's vrouw, bij nijn weten de enige raaal dat lets dergelijks in de fa-
niiliesaga voorkomt. Ook ce enige maal dat Ref een gevecht van man tegen 
nan levert. De beschrijving vertoont burleske trekken. 

4 . 4 . Een vaak voorkomend motief i s d a t van s p e l e n d ie t o t moei­

l i jkheden l e i d e n , h i e r Refs c o n f l i c t met G e l l i r in 5 . De enige 

f u n c t i e van d i t c o n f l i c t l i j k t t e z i j n d a t h e t Ref een reden ve r -

s cha f t om u i t I J s l a n d t e v e r t r e k k e n . Geen scene in de saga i s 

l o s s e r met de hande l ing verbonden dan deze . 

Hier zou een scene uit de Gisla Saga model hebben kunnen staan : de kracht-
meting tussen Gisll Sursson en zijn zwager Porgrim Freysgofii. In beide ge­
vallen vallen harde woorden en smijt de held zijn tegenstander zo hard op 
de grond dat deze blauwe plekken en ontvellingen oploopt. In de Gisla Saga 
is do scene ingebed in een reeks samenhangende gebeurtenissen; hier is de 
scene ui terst los met de omgeving verbonden (Gellir b.v. l i jkt uitsluitend 
geintroduceerd te worden oni het verhaal van zijn ruzie met Ref; hi j heeft 
geen verleden, op zijn dood komt geen vervolg in de vorm van vergelding en 
verzoening). 

4 . 5 . S l e c h t s twee motieven u i t de scenes d i e z ich in I J s l a n d af-

s p e l e n , ver tonen enige doorwerking in h e t v e r d e r ver loop van de 

saga : he t op t reden van Gest a l s v o o r s p e l l e r ( in 5) , d a t a l e e r -

der genoe.Tid werd, en h e t ' h a g r " - z i j n van Ref, da t door Gest on t -

dek t wordt (in 4 ) , en in h e t ve r l oop van de saga t e l k e n s weer 

b l i j k t . Beide scenes roepen andere l i t e r a t u u r i n gedach ten . 

In D neeiLt Gest afscheid van Ref en spreekt dan een soort zegewens over 
hem uit . In deze wens verwijst hij naar 'hem die de zon geschapen heeft ' . 
Deze opvallende verwijzing - niet rechtstreeks naar God doch naar een van 
de heidense goden - weerspiegelt misschien de onzekerheid van de auteur 
over het geloof van zi^n helden aan het begin van de saga (aan het einde 
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l a a t h i j Ref a l s goed ch r i s t en op pelgr imstocht naar Rome gaan) . De her -
komst van de verwijzing l i j k t mij Landn^wabSk li 10, het verhaal over Por-
k e l l mani d ie zich op z i jn sterfbed in de handen bevee l t van 'hen die de 
zon geschapen h e e f t ' . 

Een model voor scene 4 kan aangewezen worden in de Hreidars P^ttr heir.ska, 
een i^attr waarin zowel koning Harald hari5ra6i a l s koning Magnuss de Goeie 
optreden. 
Hreidarr i s , a l s Ref, een k o l b i t r . Als h i j met koning Magnuss in aanraking 
komt, u i t deze het vermoeden dat Hrei*arr ' hag r ' (handvaardig) i s . De scene 
in de Kroka-Refs Saga l i j k t een kopie van deze scene : in beide geval len 
wordt e e r s t een vraag ges te ld (Mngnuss : ' e r t u nokkut hagr? ' (kun je l e t s 
goed ?) ; Gest : ' e r t u nokkurr ip ro t t a raa i r? ' (beheers je de een of andere 
vaardigheid ?) ) waarop de ondervraagde antwoordt da t h i j d i t n i e t weet. 
Daarop zegt dan de ander dat in de toekomst zal b l i jken dat de ondervraag­
de ebn groot handwerksman i s . In beide gevallen ook vervaard ig t de held 
z i jn proefstuk in het d ieps te geheim en in beide geval len b l i j k t he t proef-
stuk, dat zonder voorafgaande le r ing en zonder hulp wordt vervaardigd, een 
meesterwerk t e z i j n . Ook i s in beide verhalen de tegenstander van de held 
koning Harald. 
Er i s echter een opvallend verschi l in vertelhouding tussen de l ;a t t r en de 
saga. In de Hreidars £'ktti wordt d i t verhaal droog en zonder veel toevoegin­
gen v e r t e l d , het l e i d t zonder omwegen naar het hoogtepunt van de p a t t r : 
Hreifiars welbewuste belediging van koning Harald; Hrei4ars ' h a g r ' - z i j n i s 
middel t o t dat doel . In de Krdka-Refs Saga daarentegen gaat het om de be­
schr i jv ing van de p r e s t a t i e : Refs ' h a g r ' - z i j n i s he t doel van de b e s c h r i j ­
ving. De lezer kan zich echter n ie t aan de indruk ont t rekken dat Refs cewel-
dige vaardigheden met een gr i jns lach worden beschreven : Ref l a a t zich ge-
weldige hoeveelheden mater iaal geven - 'want niemand moet kunnen zeggen 
dat het aan gebrek aan mater iaal l ag , a l s het n i e t goed wordt ' - en e i s t 
t o t a l e afzondering - 'want anders zeggen ze dat ieroand ' t me geleerd h e e f t ' -
en bouwt dan 'de g roo t s t e koopvaarder d ie oo i t naar I Js land gekor.en i s ' 
naar model van een speelgoedbootje . . 

Het motief van Refs scheepsbouw v e r b i n d t de I J s l a n d s e ep i sode 

met de o v e r i g e ep i soden . Op het door hem gebouwde s c h i p v e r p l a a t s t 

Ref zich t u s s e n de l anden . De koning van Noorwegen b l i j k t i n 15 

van Refs scheepsbouw op de hoogte . Het motief van Refs ' h a g r ' -

z i j n s t a a t i n de Groenlandse ep i sode c e n t r a a l ( h i j l e e f t er a l s 

handwerker, bouwt schepen, een s c h a n s , een s c h i p op w i e l e n ) . Na 

de Groenlandse ep isode horen we e r n i e t s meer o v e r . 

4 . 6 . Dat voor he t v e r h a a l van de moord op t -o rg i l s en z i j n v i e r 

zonen een model i n de Fdstbroedra Saga gevonden kan worden, i s a l 

vermeld. Het i s daarom voldoende h i e r t e h e r h a l e n d a t de Krdka-

Refs Saga ^slechts h e t s t ramien van h e t model g e b r u i k t . 
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A l l e e n h e t w a p e n f e i t ' h i j doodde e r v i j f op e e n a v o n d ' 

l i j k t h i e r van b e l a n g . D i t f e i t k r i j g t i n d e s c e n e t u s s e n 

Bard en de k o n i n g ( i n 15) t e l k e n s opn ieuw de n a d r u k . De a u ­

t e u r l i j k t h i e r de d r a a k t e s t e k e n met v e r h a l e n w a a r i n d i t 

s o o r t w a p e n f e i t e n i n g r o t e e r n s t v e r t e l d e n v e r h e e r l i j k t 

w o r d t . 

4 . 7 . Na de moord op t o r g i l s en z o n e n v e r b l i j f t Ref een t i j d 

l a n g i n de ' o b y g g i i r ' v a n G r o e n l a n d a l s v o g e l v r i j e , maa r a n ­

d e r s dan i n s a g a ' s a l s de Gicla Saga en d e Grettis Saga 

s p e e l t d i t m o t i e f i n d e z e s a g a z6 w e i n i g e e n r o l , d a t men 

z i c h a f v r a a g t o f de a u t e u r Ref w e l a l s e e n v o g e l v r i j e h e e f t 

g e z i e n . 

In een vogelvri jensaga i s een e s s e n t i e e l element de rechteioosheid van 
de u i tges to tene : een ieder mag hem doden, men he lp t hem op s t r a f f e van 
v e r l i e s van het eigen leven. De vogelvr i je maakt lange tochten op zoek 
naar hulp, h i j verandert regelmatig van v e r b l i j f p l a a t s , h i j i s een on t -
heemde en angst ige mens. In de Krbka-Refs Saga i s daarvan geen sprake, 
Ref t r e k t zich terug in een verborgen dal en in een onneembare veste 
en ontko-jt u i t e i n d e l i j k zegevierend aan a l z i jn vi janden. De auteur i s 
s l ech ts ge ln te resseerd in Refs p r e s t a t i e s a l s ontsnapper : de schans, 
het schip op wielen, het handig manoeuvreren met z i jn schip (13-19). 

4 . 8 . De s c h a n s met z i j n i n g e n i e u z e w a t e r l e i d i n g s s y s t e e m h e e f t 

v e l e n g e i n t r i g e e r d en h e t l a g v o o r de hand d a t men n a a r p a r a l -

e l l e n en v o o r b e e l d e n g i n g z o e k e n . H a l l d o r s s o n noemt a l s v o o r ­

b e e l d de op G r o e n l a n d gevonden a f v l o e i i n g s - s y s t e m e n (XXXVII). 

Mij l i j k t h e t o n w a a r s c h i j n l i j k d a t een e v e n t u e e l v o o r b e e l d van 

d e z e s c l j ans op G r o e n l a n d g e z o c h t m.oet v /o rden . 

De schans i s van balken gebouwd; het water wordt aangevoerd door een in 
de grond gegraven l e id ing van ui tgeholde balken, die met berkebast om-
v.-oncen z i j n . De beschr i jv ing van het geheel i s zo r e a l i s t i s c h dat men 
geneigd i s ervan u i t te gaan, dat de auteur l e t s b e s c h r i j f t dat h i j ge­
zien heeft of dat hem heeft kunnen i n s p i r e r e n . Archeologen hebben op 
Groenland aan- en afvoeren gevonden, ech te r a l l e en van steen (Njijrlund, 
hoofdstuk I I ) . Over houten waterleidingen in Groenland heb ik t o t nu toe 
n i e t s kunnen vinden. Uit Noorwegen z i jn d i t soor t water leidingen echter 
wel bekend; in sommige streken voerde men daar het water aan via een 
systeen van uitgeholde balken, met berkebast omwonden om het lekken 
tegen te gaan. Onder de s t r a t en van.Bergen en Trondheim lagen a l in 
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de dertiende en veer t iende eeuw ingenieuze water aan- en afvoersystez^en. 
Daar ook bouwde men huizen u i t balken, in Groenland u i t s teen en plaggan. 
Het l i j k t mij daarom waarsch i jn l i jk dat de i n s p i r a t i e voor de scha.'.s in 
Noorwegen, vee lee r dan in Groenland, i s opgedaan. Hetzelfde ge ld t voor 
de p lo t se l ing neerval lende wand (die aan een ophaalbrug doet derJcen) . 
Ook schepen op wielen waren buiten I J s l and n i e t onbekend.3) 

Men heef t gewezen op overeenkomst met twee andere s a g a ' s , waar in 

de held zich ook met behu lp van wate r en s l i rahe id weet t e redden : 

de Hardar Saga ok Hdlmverja, een v o g e l v r i j e n s a g a d i e m o e i l i j k g e -

d a t e e f d kan worden, maar in haar tegenwoordige vorm n i e t zeer 

cud i s , en de Pjalar-Jdns Saga, een v e e r t i e n d e - e e u w s e ' I J g i s a g a ' . 

Hoofdstuk 31 van de Hardar Saga v e r t e l t hoe een vrouw haar huis tegen een 
'brenna ' weet t e beschermen door een beek door he t huis t e le iden en zo het 
huis half onder water t e ze t t en . We vinden h i e r dus bescherming tegen brand 
door middel van een soo r t water le id ing , maar zonder ingenieuze technieken. 
(Overigens s p e e l t ook in deze saga een Ref een r o l ; een Ref die evenals 
Kroka-Ref een neef i s van Gest Oddleifsson, toeval ?) 

De overeenkomsten met de I'jalar-Jbns Saga z i j n t r e f fend . De held van deze 
saga bouwt met behulp van een aantal timmerlieden een schip in een ho l l e 
berg; deze l a a t h i j met behulp van een water le idingssysteem vol water lopen. 
Wanneer h i j u i t de belogerde berg wil ontsnappen, l a a t h i j een wand open-
klappen - h i e r b i j va l len vele doden - en daarover r i j d t h i j in z i j n schip 
op wielen t r io ra fan te l i jk weg naar zee . We vinden h i e r w a t e r l e i d i n g , b e l e -
ger ing, omklappende wand en wielschip b i j e l k a a r . Het gro te v e r s c h i l tussen 
beide saga ' s i s dat de Pjalar-Jbns Saga een f a n t a s t i s c h verhaal vol onwaar­
schi jn l i jke overdr i jv ingen i s , t e rw i j l de koele v e r t e l t r a n t van de Krdka-
Refs Saga aan liet verhaal een schijn van r e a l i t e i t v e r l e e n t . 

Een derde p a r a l l e l i s t e vinden in de jonge - veert iende-eeuwse - v e r s i e 
van de Gisla Saga : in een van de e e r s t e hoofdstukken ontkomen GiSli en 
z i j n farailie u i t een brandend huis door een stuk u i t de wand t e l a t en omklap-
pen, een c o n s t r u c t i e van G i s l i , die zoals we weten ' hag r ' was. 
(Er moge h i e r op gewezen worden dat er wat b e t r e f t d e t a i l s zoveel punten 
van overeenkomst tussen de Gisla Saga en de Krdka-Refs Saga bes taan , da t 
we waarschi jn l i jk zonder meer mogen aannemen h i e r met een van de bronnen 
van i n s p i r a t i e van de auteur van Refs Saga t e maken t e hebben .) 

4.9. De kern van de Groenlandse episode vormt het verhaal hoe de 

hoveling Bard met behulp van Gunnars geschenken de raad van de 

koning weet te krijgen. 

Het uitwisselen van geschenken in het algemeen en in het bijzon-

der het aanbieden van geschenken aan een vorst is een historisch 

gegeven dat in de sagaliteratuur een van de belangrijkste lite­

raire motieven is geworden. Het geven van geschenken was een sub-
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t i e l e vorm van handel : na h e t aanvaarden van het geschenk 

had de ontvanger de p l i c h t t o t h e t geven van een t e g e n g e -

schenk. Voorbeelden van d i t motief v inden we in b i j n a i ede re 

saga; d a a r n a a s t was h e t motief v e r h a a l k e r n in een a a n t a l p^et-

t i r , waarvan de Audunar pdttr vest fir F.ka wel de bekends t e i s . 

De scene die in de Krika-Befs Saga rond het aanbieden van de geschen­
ken is opgebouwd, behoort tot de best vertelde scenes van de saga. 
Gunnar zendt drie kostbare geschenken (een bordspel van walrusivoor, 
een goed getemde ijsbeer, en een rijk bewerkte walruskop met de tan-
den er nog in) die door Bard zorgvuldig gedoseerd aan de koning wor­
den aangeboden; zijn eisen dcseert hij even zorgvuldig en de koning 
reageert met stijgend wantrouwen. De climax wordt bereikt in een 
vraag- en antwoordspel waarin we de voornaamste feiten u i t Refs bio­
grafie tweemaal te horen krijgen : het bouwen van het schip, het a l ­
leen op een avond doden van vijf man, en het bouwen van eon onneem­
bare schans. De beloning die Bard vraagt, is dat de koning hem zal 
zeggen hoe hi j Ref ui t de schans raoet krijgen. Hoewel de koning aan-
vankelijk weigert de raad te geven, zelfs bewondering voor Ref toont, 
ver tel t hij Bard uiteindelijk toe hoe hij Ref kan vangen. Men zou kun­
nen zeggen dat hi j zich door Gunnars fraaie geschenken heeft laten 
kopen. 

De behande l ing van h e t no t ie f w i j k t af van wat we gewend 

z i j n , de scene l i j k t ee.n pa rod ie van d e r g e l i j k e scenes : 

door de o v e r d r i j v i n g - d r i e k o s t b a r e geschenken in p l a a t s 

van §Sn - , door de a c h t e r d o c h t i g e heading van de kon ing , en 

voora l door h e t f e i t da t de aandacht van de koning n i e t voor 

de gever i s , maar voor Ref. 

De sc^ne i s een b e l a n g r i j k keerpunt i n de saga. Hier wordt 

koning Harald daadwerkel i jk in he t v e r h a a l bet rokken en h i j 

i s vanaf deze sc^ne Refs voornaamste t e g e n s p e l e r . Het saga-

pa t roon c o n f l i c t - c l i m a x - w r a a k v e r a n d e r t nu. De n a t u u r l i j k e 

wraaknemer Gunnar verdwi jn t gehee l a c h t e r de ver tegenwoor­

d i g e r van de koning , Bard ; deze op z i j n beur t maakt p l a a t s 

voor de kon ing . Vanaf het m.oment d a t de koning in de handel ing 

i n g r i j p t , g a a t h e t n i e t meer p r i m a i r om wraak en t egenmaa t r e -
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gelen, maar om de manier waarop Ref telkens opnieuw aan der­

gelijke maatregelen weet te ontsnappen. Dit wordt al aangeduid 

in 13, waar Ref Bard laat weten dat deze hem alleen te pakken 

kan krijgen als hij geholpen wordt door iemand die wijzer is 

dan hij. De wijzere is de koning, en de auteur concentreert 

zich in het volgende op de confrontatie tussen de slimme IJs­

lander Ref en de wijze koning van Noorwegen. Deze confrontatie 

zou men het centrale thema van dit verhaal kunnen noemen. 

4.10. In de volgende sc§nes vallen een aantal paralellen op : 

tweemaal treedt Ref op in vermomming en onder een valse naam; 

hij bezoekt twee vorsten, beide vorsten veranderen zijn naa.ii, 

beide naamsveranderingen zijn symbolisch : de vorst die onder 

zijn streken heeft moeten lijden, noemt hem Kr6ka-Ref; de 

vorst waar hij op zijn lauweren komt rusten laat hem zijn 

zelfgekozen naara Sigtrygg behouden. Tenslotte gaat Ref op 

pelgrimage naar Rome en sterft. 

Zoals in het begin al werd aangeduid, stond hier vrijwel 

zeker de Audunar pdttr vest firzka model : dezelfde landen en 

dezelfde vorsten worden bezocht, in beide verhalen speelt het 

geven van een ijsbeer een rol (ook hier weer de overdrijving: 

Ref brengt vijf ijsberen mee naar Denemarken ! ) . Waar Auduns 

bezoek aan Noorwegen echter verklaard wordt door het feit dat 

hij passagier is op een schip dat naar Bergen vaart, blijft 

het in de Krdka-Refs Saga onduidelijk wat Ref - die zojuist 

een hoveling van koning Harald heeft gedood, geen gering ver-

grijp - eigenlijk in Trondheim gaat zoeken. 

Hij gaat er volgens de saga (scene 21 en 22) doelbewust naartoe, wetend 
dat de koning er is, maar met voorzorgsmaatregelen ; hij gaat in verr,om-
ming, neemt alleen zijn familie mee; schip, waren en becanning laat hij 
op veilige afstand van Trondheim achter. 

http://naa.ii
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De Narfi uit deze scSnes lijkt in menig opzicht van Ref te 

verschillen. Narfi doodt zijn tegenstander in een open gevecht, 

Ref kennen we slechts als onverhoeds doder; Narfi is 'ordhagr' 

(bezit de gave van het verhullende woord), met die eigenschap 

hadden we bij Ref nog geen kennis gemaakt; Narfi gaat de moord 

op Grani melden, Ref heeft tot nu toe nooit een moord gemeld. 

Redenen te over om zich af te vragen of hier een oorspronke-

lijke 'Narfa-|>Sttr' op handige wijze met de geschiedenis van 

Ref verbonden werd. Hoe men deze vraag ook beantwoordt, zeker 

is dat de Narfi-scfene in onze saga tot het voornaamste moment 

in de confrontatie tussen de koning en de IJslander gemaakt 

werd, de enige maal dat koning en IJslander tegenover elkaar 

staan. 

5. DE IJSLANDER EN DE KONING 

Het motief 'de IJslander en de koning' is een zeer bekend lite-

rair motief, vooral optredend in de koningssaga's. Niet.alleen 

treden in vrijwel iedere koningssaga IJslanders op in bevoor-

rechte posities en zijn rond de verhouding vorst-IJslander 

vaak scenes opgebouwd die buiten de algehele lijn van de ver­

telling vallen, maar ook kennen we een groot aantal zelfstan-

dige ^attir waarin telkens een IJslander en een koning, bijna 

altijd de koning van Noorwegen, centraal staan. De Krdka-Refs 

Saga vertoont vanaf scene 11 meer overeenkomsten met Ipsttir 

van dit type dan met een familiesaga. Een korte beschouwing 

van de struktuur van een bepaald type ̂ Sttr moge dit verduide-

11jken. 
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5.1. Op grond van de analyse van een dertigtal âsttir waarin 

koning en IJslander centraal staan, heeft Joseph C. Harris ge-

probeerd criteria vast te stellen voor de uiterlijke en inner-

lijke structuur van |)«ttir van dit type . Hoewel op zijn op-

vattingen wel kritiek gekomen is, heeft men toch niet getornd 

aan zijn mening dat het mogelijk is voor een aantal van deze 

|3sttir een gemeenschappelijke vertelstructuur aan te geven. 

Harris (1972, 9 e.v.) onderscheidt de volgende basiselemen­

ten : introductie van de held; inreis - de held reist naar het 

hof van de koning en weet diens gunst te verwerven -; vervi^eem-

ding - de held verliest de gunst van de koning (ofwel omdat hij 

belasterd wordt, ofwel omdat hij een hoveling van de koning 

doodt) -; de verzoening met de vorst; uitreis - als rijk man en 

gunsteling van de koning -; naspel - verdere lotgevailen van 

de held in kort bestek. 

Essentiele onderdelen van de f>5ttr-structuur zijn volgens 

Harris 'vervreemding' en 'verzoening'. Naar mijn mening is ook 

het gegeven dat de held slechts tijdelijk aan het hof van de 

koning verblijft van wezenlijk belang. Deze drie elementen kun­

nen in vrijwel iedere 5>Sttr van dit type worden aangetroffen. 

In een hoofdstukje 'deviations from the structural pattern' 

(1972, 14 e.v.) toont Harris hoe in verscheidene f:attir sprake 

is van verschuivingen binnen het basispatroon, ofwel door rol-

wisseling - een van de hoofdrolspelers wordt door een ander ver-

vangen -, ofwel in de wijze waarop de verzoening bereikt wordt -

een 'incomplete or parodied reconciliation' komt nogal eens voor. 

Typerend voor een aantal fjasttir van dit type is dat de koning 

getoond wordt in contract met een andere koning, zo b.v. in de 

AuJunar pdttr en in de Hreidars pdttr heimska. 
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Toepassing van Harris' schema op de Krdka-Refs Saga 

toont ons dat het hoofddeel van de saga, dat zoals we ge­

zien hebben zo opvallend afwijkt van de structuur van fami­

liesaga 's, allerlei kenmerken van de fiSttr vertoont, zij het 

voornamelijk in 'deviant of parodied form' : 

Ref is een reiziger, zowel zijn inreis als zijn uitreis 

worden vermeld; vervreemding tussen Ref en de koning was al 

voor Refs komst naar Trondheim opgetreden - door de valse 

raad van de koning, vervolgens door Refs doden van Bard -, 

Ref vorgroot de kloof door het doden van Grani; de verzoe­

ning zou men 'parodied' kunnen noemen : de ene koning wordt 

bestraft, de ander neemt Ref als gunsteling op. En tenslotte : 

het is door middel van de rolwisseling Gunnar-Bard-koning Ha­

rald dat de saga-structuur overglijdt in de ^Sttr-structuur. 

Vooral wat betreft de innerlijke structuur lijkt de geschie­

denis van Kr6ka-Ref op een f̂ Sttr. We hebben in het voorgaande 

gezien dat belangrijke saga-eleraenten als tragische conflic­

ten, voortkomend uit een complex samenspel tussen gekwetst 

eergevoel en de plicht tot wreken, en aandacht voor beide par­

tijen die bij het conflict betrokken zijn, in deze saga ont­

breken. De belangstelling van de auteur is op andere zaken ge­

richt : op prestaties vooral, op het gebied van handvaardig-

heid (in meer dan e§n opzicht) en van listigheid. Hij laat ons 

meeleven met een kleine man, Ref, die het tegen de koning van 

Noorwegen opneemt, als overwinnaar uit de strijd komt, en ein­

digt als grootgrondbezitter en gunsteling van de koning van 

Denemarken. 

Deze twee factoren - het centraal stellen van de kleine man 

die het met sukses tegen sociaal hoger geplaatsten opneemt en 
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in de loop van dat proces zelf tot eer en aanzien komt, en 

het feit dat het verhaal een goede afloop heeft - worden door 

Harris genoemd als typerend voor de 'inner form' van de f)sttir 

van dit type (Harris, 1976). Ook in dit opzicht is de Krdka-

Refs Saga dus veeleer een ^5ttr dan een familiesaga. 

Concluderend meen ik te mogen stellen dat de Krdka-Refs Saga 

ten onrechte wordt ingedeeld bij de familiesaga's, waarschijn-

lijk mede tengevolge van het feit dat vooral de eerste tien 

sc&nes (de IJslandse episode) doen vermoeden dat we hier met 

een familiesaga te maken hebben. Zodra men echter gezien heeft 

dat juist deze scenes uiterst los met het vervolg verbonden 

zijn, wordt het mogelijk het verhaal 16s van deze scenes te 

gaan waarderen als een anderssoortige vorm van literatuur, 

als een |)Sttr, en wel §6n van het type 'de IJslander en de 

koning'. 

5.2. Een van de koningen rond wie vele l̂ aettir zijn ontstaan, 

is koning Harald hardrSd'i (de hardvochtige) . pasttir rond hem 

vinden we in verschillende handschriften en versies, o.a. in 

Flateyjarb6k (vervaardigd rond 1380) en in Morkinskinna (twee­

de helft veertiende eeuw). Bekende f)«ttir waarin hij optreedt, 

zijn o.a. de Audunar pdttr vestfiraka. Brands l>. orva, forvar-

dar p. krdkunefs, Hallddrs p. Snorrasonar, fr& Scer,mtun Islen-

dings, Sneglu-Halla pdttr, Stiifs pdttr en Hreidars p. hei~ska. 

Uit deze fiasttir en uit de saga's die over hem gemaakt werden -

de bekendste Snorri's versie in Heimakringla - krijgen we een 

beeld van een vorst met verschillende gezichten : een man met 

een wisselend humeur, kleinzielig soms en wreed, soms ook gene 

reus; een liefhebber van de dichtkunst (zelf ook skSld) en van 
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woordspelingen, niet afkerig van humor van niet al te verfijn-

de aard. En vooral, daarin zijn de bronnen eensteraraig, was hij 

een wijs m.an. Zowel saga's als Ĵ eettir geven voorbeelden van 

Haralds wijsheid en inzicht; sommige daarvan lijken zeer realis 

tisch, andere doen sprookjesachtig, soms zelf legendarisch aan. 

Het is dit aspect van koning Harald waarmee we in het tweede 

gedeelte van de saga worden geconfronteerd en, naar uit zijn 

toespelingen blijkt, de auteur is zich daarvan wSl bewust : 

hij laat zijn Ref zich meten met de koning op een terrein waar­

op beiden gelijkwaardig zijn, op het terrein van de geest. Hij 

laat Ref door zijn com Gest - de man die op IJsland de grootste 

reputatie van wijsheid had - de 'tweede grote wijze' in hun ge-

slacht noemen; van de koning wordt gezegd dat hij 'vitr' (ver­

standig) en 'hygginn' (met inzicht) is. Alleen d§ze koning kan 

het tegen Refs slimheid opnemen. Zo is aan het moties 'de IJs­

lander en de koning' in deze saga een dimensie toegevoegd; het 

gaat hier, als eerder gezegd, om een confrontatie van een slim­

me. IJslander en een uijze koning. 

I.n die confrontatie vormen de scenes 21 en 22 het hoogtepunt. 

Hier staan de koning en de IJslander voor de eerste en enige 

maal in de saga tegenover elkaar en beiden geven een briljant 

staaltje van hun kunnen; Narfi door de moord op Grani zo ver-

huld te m.elden dat hij (weer eens) tijdig weg kan komen; de 

koning door de verhulde mededeling niet alleen in zich op te 

nemen, maar hem ook tot in details te duiden. Dat de vogel na 

het geven van de duiding gevlogen blijkt, ligt in de aard van 

het beestje ; 
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5.3. De hoofdpersoon van deze uitzonderlijke saga of fjSttr 

heet Ref, Vos; door slimheid weet hij zich uit vele moeilijke 

situaties te redden, zelfs de wijze koning is hij te slim af; 

hij heeft een veilig onderkoraen in een afgelegen fjord, achter 

een nauwe doorgang (malepertus); de koning betoont zich 'om-

koopbaar' door fraaie geschenken, geeft een raad waardoor men 

de vos zou kunnen vangen, maar de listige vos (Kr6ka-Ref) weet 

te ontkomen en straft de koning; uiteindelijk komit hij tot eer 

en aanzien en gaat zegevierend (Sigtrygg) op pelgrimage naar 

Rome. ' 

Een aantal gegevens uit deze saga vertoont duidelijke over­

eenkomsten met een zeer bekend middeleeuws genre, het dieren-

verhaal, het dierepos zo men wil, in ieder geval met verhalen 

waarin de vos en zijn tegenstanders centraal staan. De Krdka-

Refs Saga is geen dierepos, de hoofdpersoon is een menselijke 

held naar het model van de helden uit de sagaliteratuur, mSSr 

geparodieerd : Ref is een doder zonder innerlijke conflicten, 

een vogelvrije zonder angsten, een weergaloos handig persoon 

die geheel alleen enorme schepen en brandveilige onderkomens 

bouwt, een slimmerd die 'wijze' genoemd wordt. 

Deze twee elementen - het feit dat de hoofdpersoon van dit 

.verhaal een vos is, en het feit dat in de saga vele parodis-

tische elementen kunnen worden aangewezen - doen vermoeden dat 

dierenverhalen, waarin parodie en vooral satire een zo belang­

rijke rol spelen, mede een bron van inspiratie zijn geweest 

voor de auteur van de Krdka-Refs Saga. 

Helaas is het tot op heden niet gelukt op overtuigende wijze 
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aan te tonen dat deze verhalen in IJsland bekend geweest zijn, 

ondanks pogingen om enkele |)«ttir, namelijk de Audunar pdttr 

en de G;afa-Refs pdttr, alsook het enige dierdicht dat IJsland 

kent, de vijftiende-eeuwse Skaufhalabdlkur, met de dierepiek 

in verband te brengen 

Dierfabels zijn op IJsland niet overgeleverd, op 6§n uitzon­

dering na, 'frS vargi ok refi', in een veertiende-eeuwse bundel 

(vertaalde) exem.pelen. (Gering, 1882, 198) Het dierepos is pas 

zeer laat in Skandinavie doorgedrongen, in Denemarken in het 

m.idden van de zestiende eeuw (Rmvebogen, een moraliserende be-

werking van Reinecke Fuchs) , in Zweden pas in het begin van de 

zeventiende eeuw. 

Blijkens wandschilderingen in Skandinavische kerken en versie-

ringen in handschriften, waar we o.a. vos en ganzen, vos en drui-

ven, de vos en de leeuw te zien krijgen, waren verhalen over de 

vos in heel Skandinavie echter al lang voor die tijd bekend. 

Het lijkt daarom waarschijnlijk dat ze ook IJslanders ter ore 

zijn gekomen, hetzij op IJsland, hetzij daarbuiten, want in de 

veertiende eeuw waren de grenzen in IJsland nog niet gesloten, 

reisden met name geestelijken, hoge heren en hun klerken - en 

onder een van deze groepen zullen we de auteur van dit verhaal 

wel moeten zoeken - regelmatig tussen Noorwegen en IJsland op 

en neer. 

5.4. De auteur van de Krdka-Refs Saga is een man die de grote 

IJslandse literatuur uit de voorgaande eeuwen goed kent, z6 

goed dat hij de stijl van de klassieke familiesaga zonder eni­

ge moeite hanteert; een sk51d was hij niet, de drie aan Ref toe-
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geschreven strofen zijn povere poezie, maar in proza bezat hij 

de gave van het verhullende woord w51, daarvan getuigt Narfi's 

raadsel in 21. Hij was met name thuis in de literatuur die rond 

de Breidafjord speelt, motieven uit de Audwiar pdttr, de Fdst­

brcedra Saga, de Gisla Saga en misschien de Egils Saga spelen 

een rol in zijn werk. 

Stkjl en struktuur van de klassieke saga heeft hij zo goed 

geimiteerd dat men tot op de huidige dag in zijn beschouwingen 

over deze saga uitgaat van het concept 'familiesaga' en de daar-

mee verbonden begrippen. 

Doel van deze onderzoeking was aan te tonen dat de Krdka-Refs 

Saga geen familiesaga is, maar formeel gezien veeleer een uitge-

breide |)Sttr genoemd moet worden, en inhoudelijk gezien veeleer 

een parodie die hier en daar (verre) herinneringen oproept aan 

het middeleeuwse dierdicht. 

In het voorgaande heb ik op de parodistische trekken in een 

aantal scenes gewezen; men kan daarin echter veel verder gaan 

dan ik hier heb gedaan. In feite vertoont vrijwel iedere scene 

van de saga parodistische trekken, soms in de manier waarop een 

bepaald motief wordt behandeld, soms in de manier waarop perso­

nen ten tonele worden gevoerd, en vooral in de schildering van 

de held, die ons de held uit de klassieke saga als in een lach-

spiegel toont. Rest de vraag : waarom ? Wilde de auteur alleen 

maar een vermakelijke historie vertellen of had hij andere bedoe­

lingen ? Naar het antwoord op deze vraag kan men slechts gissen. 

Uit de saga all§§n kan het niet worden afgelezen. Het zal nodig 

zijn ook andere - vooral veertiende-eeuwse - literatuur in het 

onderzoek te betrekken, omdat slechts vergelijking met de litera­

tuur uit de eigen tijd een antwoord kan suggereren op de vraag 
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waarom een veertiende-eeuwse auteur een genre parodieert dat in 

feite in die tijd reeds is uitgestorven. Ik hoop hierop in de 

nabije toekomst dieper te kunnen ingaan. 

NOTEN 

1. In de veertiende eeuw zijn op IJsland nog enkele saga's 

ontstaan, voornamelijk IJgisogur, enkele fornaldarsogur 

en een byskupasaga. Voor wat de Islendingasaga of familie­

saga betreft was de veertiende eeuw vooral de tijd waarin 

de klassieke saga's in verzamelhandschriften bijeen gebracht 

werden. In deze eeuw ontstonden de grote compilaties als 

Hauksbdk, ydaruvallabdk, Flateyjarbdk en Vatnshyrna. Toch 

werden ook nog enkele nieuwe familiesaga's geschreven. Naar 

hun ontstaanswijze kan men deze veertiende-eeuwse familie­

saga 's in twee categorieen onderbrengen : saga's die bewer-

kingen zijn van oudere, nu doorgaans verloren saga's, en 

verhalen die originele veertiende-eeuwse produkten zijn. 

Tot de eerste categorie behoren o.a. de Grettis Saga en de 

Hardar Saga Grimkelssonar, tot de tweede categorie behoren 

o.a. de Kjalnesinga Saga, de Viglundar Saga, de Finnboga 

Saga, de Pdrdar Saga hrela, de Bdrdar Saga sn^fellsdss en de 

Krdka-Refs Saga. 

2. Zie voor de rImur : PSlsson, 1883, XXIV en 51-111 (een uit-

gave van de oudste Kr6ka-Refs rImur). 
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3. In zijn reactie op Amory's lezing - waarin hij o.a. de pa­

rodistische trekken van deze saga aanstipt - noemt Mattias 

Tveitane nog een mogelijk ander voorbeeld voor Refs schans, 

te vinden in het Noorse homilieboek. Zie hiervoor de Hande-

lingen van The Fourth International Saga Conference, .Xiinchen 

1980. 

4. Motieven uit de Gisla Saga die in de Krdka-Refs Saga lijken 
V 
voor te komen, zijn (behalve de omklappende wand) : GIsli is 

'hagr', houdt zich o.a. met het repareren van schepen bezig; 

hij is een vogelvrije die zich met alleen zijn familie in een 

afgelegen fjord terugtrekt; voordat hij dat doet verkoopt hij 

zijn bezittingen in stilte : in het verhaal speelt een slimme 

Ref een rol; GIsli wordt door houtspaanders ontdekt. Al deze 

motieven vindt raen, tomeloos overdreven, terug in de Krdka-Refs 

Saga (b.v. de enkele houtspaanders bij GIsli worden tot een 

berg bij Ref) . 

5. Harris heeft ook een thesis over dit onderwerp geschreven : 

'The King and the Icelander, a study in the Short narrative 

Forms of olde Icelandic Prose', Diss.Harvard 1969. Deze the­

sis heb ik niet te pakken kunnen krijgen. 

6. Zie hiervoor vooral : Wikander, Stig, fran Indisk Djurfabel 

till islSndek saga, in Arsbok 1964 van Vetenskaps-Societeten 

i Lund, 89-114. 
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SA.^.MANFATTNING 

Krdka-Refs Saga, formodligen forfattad i mitten av 1300-

talet, raknas i handbokslitteraturen undantagslost till 

de s.k. islanningasagorna. I sjalva verket avviker sagan 

bade till form och innehall i hog grad fran det i dessa 

sagor vanliga monstret. Den langa inledningen har visser-

ligen atskilliga drag gemensamma med slaktsagan men a an-

dra sidan ar den mycket lost knuten till resten av sagan. 

Bortsett fran huvudpersonen ar alia de personer som fore-

kommer i de tio forsta scenerna 'or sogu' fr.o.m. elfte 

scenen. Huvudpersonen Refs naturlige motstandare ersatts 

har av den norske kungen som i fortsattningen fungerar som 

antagonist. Ett dylikt rollbyte ar langt mer i overensstam-

melse med monstret i en pSttr an i en (islanninga)saga. 

Ocksa andra inslag - en socialt obetydlig centralfigur, 

franvaron av en djupgaende konflikt, en 'happy end' - pekar 

snarast i riktning mot pSttr-genren. 

Det ar i sammanhanget intressant att konstatera att Harald 

hirdrade i kraft av sin visdom i flera pittir fyller en viktig 

funktion. Huvudmotivet i Krdka-Refs Saga ar konflikten mellan 

den vise norske kungen och en knipslug islanning. Ur denna 

konflikt utgar islannlngen som segrare; vslbargad slar han sig 

ner i Danmark for att slutligen foreta en pilgrimsfard till 

Rom. Diverse foreteelser i denna berattelse, inte minst nam-

net Refr (rav), gor att man latt associerar till medeltida 

djurepik. Raden av parodiska inslag bidrar till att starka 

kanslan av att vi har sannolikt har att gora med ett kontinen-

talt inflytande pa Krdka-Refs Saga, forvisso svart att belagga. 


